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A régészeti emlékek 

A régészeti ku ta t á sok tö r t éne te 

A ge ta -dák vá rak , e rődí tmények , te lepülések, á l t a l ában a gazdag a n y a g i 
k u l t ú r a rendszeres és t udományos régészeti f e l t á r á sa csak századunk első n e -
gyedében kezdődöt t meg. Ez azonban távolról sem jelenti , hogy a hazai ős- és 
ókorra l foglalkozó tör ténészek f igyelmét e lkerü l te vo lna a n n a k a n é p n e k a m ú l t j a 
és hagya téka , ame ly évszázadokon át h a z á n k t e rü le tén élt . Az an t ik í ro t t fo r -
r á sok ra t ámaszkodva többen közü lük részletesen i smer te t t ék a római hódí tás 
előtti Dácia tör téne té t . A XVI. é s XVII . században , a h u m a n i z m u s ha t á sa a l a t t 
„Dácia" poli t ikai f o g a l o m m á vált , mely n e m c s a k a m ú l t fe lé való fo rdu lás t , 
h a n e m bizonyos egységesítési tö rekvéseke t is k i fe jezet t . 

Elsőnek Szamosközy I s tván (Zamosius), 1593-ban P a d o v á b a n kiadot t , ep ig-
rá f ia i művében , az Analectában a róma i kor i fe l i ra tok mel le t t a d á k n é p tör té-
ne téve l is foglalkozott , és eredetéről , városairól , kapcsola ta i ró l sok é rdekes meg-
ál lapí tás t tet t , b á r — aká rc sak követői h á r o m évszázadon á t — a római fővá ros t , 
Sarmizege tusá t a dák fővárossa l azonosí tot ta . Az erdélyi k rón ikások és tö r t é -
nészek azu tán ugyanazon a nyomon h a l a d v a sz in te i sméte lge t ték egymást . Új 
csapást csak a kolozsvári Huszt i A n d r á s nyi tot t , aki Ó és újj Dácia (1791) c í m ű 
művében , a tú lzásoktól ugyan ő sem mentesen , sz in te valósághíven í r t a meg szű-
kebb h a z á n k d á k és róma i kori tör téneté t . Művének megje lenése u t á n a f igye-
l em m i n d i n k á b b a dák anyagi k u l t ú r a felé fordul t . Elsőnek t a l án Joseph Ca r l 
E d e r a Szászváros i -havasokban t e t t k i r ándu lása i során görög be tűs fe l i ra tos kö -
vekre le t t f igyelmes, s ezekről egyik m u n k á j á b a n b e is számolt . 

Az első, bizonyos fokig t u d o m á n y o s n a k is t ek in the tő k u t a t á s r a 1803-ban a 
vélet len fo ly tán ke rü l t sor. Gredis tyén a he lybel iek m á r k o r á b b a n n a g y s z á m ú 
Lüsz imakhosz- és Kosón-a ranya t ta lá l tak , m i r e a ki rá lyi k incs tá r 1803 jú l iusában , 
Török Pá l vezetésével rendszeres k u t a t á s o k a t szervezett . Ezek tör téneté t , a ve lük 
kapcsola tos h ivata los levelezést és je lentéseket , va l amin t az é rdekes le le teket 
( többek közöt t ekkor ke rü l t fe l sz ínre a h í res Decebalus per Scorillo fe l i ra t n é h á n y 
töredéké, tíz görög be tűs kő tömb stb.) J a k ó Zsigmond t a n u l m á n y a i i smer te t ik . 
Mostantól fogva egyre g y a k r a b b a n esik szó a gredistyei d á k v á r a k romja i ró l , é s 
a szász Michael J o h a n n Ackner , K. A. Neugebauer , Carl Goos, azu tán Pécsi 
Mihály, Fodor András , Ki rá ly Pá l és mások gyak ran í r n a k az i t teni le le tekről , 
épüle t romokról . A gredistyei v á r a k t a n u l m á n y o z á s á r a végre 1910-ben k i k ü l d t é k 
az első h ivata los bizottságot, me lynek je lentésé t 1918-ban közölték. 

Az első v i l ágháború u t á n V. P â r v a n megbízásából Ferenczi Sándor f e l k u -
t a t t a a havasok nagy részét, és megfigyeléseiről t e r j e d e l m e s (sajnos, még k i ada t -
lan) t a n u l m á n y t készítet t , m a j d 1924-ben M. Teodorescu, a kolozsvári egyetem 
régészeti professzora kezd te meg a rendszeres ása tásokat . A va lóban n a g y m é -
re tű régészeti f e l t á r á sok ra azonban csak a fe l szabadulás u t á n ke rü l t sor, a m i k o r 
a ge ta -dák k u l t ú r a t anu lmányozása országszerte a hazai régészet egyik fő fe l ada ta 
lett . A Szászvárosi -havasok d á k vá ra i t C. Daicoviciu, m a j d H. Daicoviciu és m u n -
ka tá r sa i m á r t ö b b min t h á r o m évt izede évenkén t i á sa tásokka l t anu lmányozzák . 
A vá rak , erődök, őr tornyok, megerős í te t t te lepülések, f a lvak , szentélyek, t ovábbá 
a fe lsz ínre kerü l t pénz- és kincsleletek, az agyagművességi t e rmékek , művészet i 
t á rgyak részletes t anu lmányozása , az í rot t fo r rásokon tú lmenően , egyre n a g y o b b 
fény t ve tnek e n é p anyagi és szel lemi k u l t ú r á j á r a , a szomszédokkal és a görög-
római vi lággal f e n n t a r t o t t kapcso la ta i ra s a fe j lődésében bekövetkeze t t a l a p v e t ő 
vál tozásokra . 

A tanulmány I. és II. része folyóiratunk ez évi 3., illetve 4. számában jelent meg. 



Várak , erődök, te lepülések 

Á m a jelenlegi v izsgálódásunk t á rgya a n n a k ku ta tá sa , mivel j á ru l t hozzá a 
régészet Bureb i s t a k o r á n a k i smere téhez . Mit v a l l a n a k e r r e vona tkozóan a régé-
szeti f e l fedezések? 

Az eddigi ku ta t á sok 58 települést , vára t , e rőd í tmény t t a r t a n a k számon. Kö-
zülük h á r o m h a z á n k h a t á r a i n kívül , 55 pedig h a z á n k t e rü le t én fekszik. 

H a e lő fo rdu lásuka t tör ténelmi-közigazgatás i egységekben vizsgál juk, a k k o r 
37 a t ágabb é r t e l emben ve t t Erdély, 4 Olténia , 8 Havaselve , 6 Moldva t e rü le tén 
ke rü l t felszínre. K o r u k az i. e. VI. és az i. sz. I. század között vál takozik, a 
legtöbb a róma i hódí tással véget ért , de Havase lvén és Moldvában n é h á n y to -
v á b b r a is f e n n m a r a d t , és meg lé tük az i. sz. II . században is k i m u t a t h a t ó . 

Ami e lhe lyezkedésüket illeti, n a g y részük hegyes vidéken, a Dé l i -Kárpá tok 
mentén , főkén t a Szászvárosi- és az ezekkel szomszédos havasokban , a Székely-
földet koszorúzó Ke le t i -Kárpá tokban , a ma i Kovászna és Harg i t a megyében fo rdu l 
elő. Egy más ik nagyobb csoport a Szeret középső fo lyása men tén , a Tatros , Besz-
terce é s Bî r lad folyó ha t á ro l t a t e rü le ten fekszik. Az u tóbbiak , aká rc sak a havas -
elvi te lepülések, á l t a l ában s íkvidéken emelkedő magas l a tok ra épül tek , és f ő k é n t 
megerős í te t t fö ldműves , kézművességi és kereskede lmi te lepülések vol tak . Közü-
lük a legrégebbi a havase lv i Popeşt i , me lynek kezdetei az i. e. VI. századra veze t -
hetők vissza, azu tán a tőle n e m nagy távolságra , északkele t re , a Ia lomi ţa fo lyó 
mel le t t f ekvő Piscul Crăsan i ; e n n e k k o r a az i. e. IV. é s az i. sz. III . század 
közé tehető. Ugyancsak az i. e. IV. századi te lepülés a Galac megyei Po iana é s 
esetleg a F e h é r megyei Kudzs i r . Arány lag s íkv idéken feksz ik az A r a d megyei 
Pécska és Pusz tak l i t t , a Maros megyei Be rnád é s M a k f a l v a h a t á r á n fe l fedeze t t 
d á k település. 

H a t á r a i n k o n kívül eddigelé h á r o m d á k te lepülés i s mer t : Csehszlovákiában 
Pozsony és Zemplén , Jugosz láv iában Zsidóvár . Va lamenny i te lepülés re je l lemző, 
hogy magas la tokon, elszigetelt hegyhá takon vagy ormokon épül tek, s t ra tégia i lag 
nehezen megközel í the tő helyeken, amelyek hozzáfé rhe te t l enségük mia t t t e r m é -
szetes véde lmet nyú j to t t ak . A te lepülés könnyebben megközel í thető részét fö ld tö l -
tésekkel , sáncokkal , pa l ánkokka l vagy kőfa l la l te t ték védhetővé. F o r m á j u k a t 
rendszer in t a m e r e d e k oldalú hegyorom a l a k j a ha t á roz ta meg. 

A ge ta -dák te lepülések l ehe tnek fa l la l vagy hagyományos töltéssel és sánc-
cal megerős í te t t te lepülések, ú n . davák vagy oppidumok. Ezeket a ke l t a és kora i 
római v i l ágban is i smer t p r o t o u r b a n u s he lységeknek t e k i n t h e t j ü k . Lehe tnek k a -
tonai jel legű vá rak , a l e g m a g a s a b b ar isztokrácia , az egykori törzsfők székhelyei . 
Továbbá a v á r a k közelében s azoknak a lá rende l t e rődí tmények , végül nehezen 
megközel í thető magas l a tok ra épül t m e n e d é k v á r a k , amelyek csak h á b o r ú s időkben 
vá l t ak lakot tá , a m i k o r a védte len lakosság b e n n ü k kerese t t menedéke t . 

A te lepülések, v á r a k k o r a 

Természe tesen merü l fe l a ké rdés : e sok v á r és te lepülés közül melyek t e -
he tők a d á k törzseket egyesítő Bureb i s t a k i rá ly k o r á r a ? Az eddig i smer t 58 k ü -
lönfé le település, vá r és e rőd í tmény közül, a ku ta tá sok ma i á l l á spon t j a szerint , 
34 az i. e. I. századból kel tezhető, vagyis közvet len Bureb i s ta előtti, a la t t i és 
t a l án közvet len Bureb i s t a u tán i korból ; a legtöbb azonban szoros kapcso la tba 
hozható a k i rá ly á l l ama lap í tó tevékenységével . E m e á l ta lános megá l lap í tás mel -
le t t v a n n a k bizonyos k r i t é r iumok, ame lyeknek segítségével pon tosabban kel tez-
h e t j ü k a Bureb i s ta k o r á b a n létesí tet t vagy gyors f e j lődésnek a k k o r indul t t e lepü-
léseket. Ebből a szempontból soka tmondó a f a l a k építési t echn iká ja . Sok he lyen 
fa lép í tés re csak d u r v á n megdolgozott , helyi követ haszná l tak . Ez a t echn ika a z 
egész dák ko r szakban megvolt , ezér t ö n m a g á b a n kormegha tá rozó jellege nincsen. 
A más ik a Vi t ruv ius á l ta l tárgyal t , az egész hel leniszt ikus vi lágban, de fő k én t 
a Feke te - tenger környékén i smer t e l já rás , mely fa lép í tés re gondosan m e g f a r a -
gott követ, kőhasáboka t használ t . Az így épü l t f a l a t a róma iak opus quadratum-
n a k nevezték. Ma m á r m i n d e n kétséget k izáróan t u d j u k , hogy Dáciában az első 
ilyen t echn ikáva l készült f a l a k görög mes te rek művei , ak ik a helyi m u n k a e r ő t 
igénybe véve i r ány í to t t ák különösen a vá r - és az erődépí tkezéseket . 

Opus quadratum-technikával, eddigi i smere te ink a l ap j án , t íz esetben ta lá l -
kozunk. Közöt tük első helyen a „Szászvárosi -havasok k o m p l e x u m a " emlí thető, 
ezen be lü l Kosztesd (Costeşti), Bl idaru , Gredis tye (Dealul Grădişt i i ) , Sebeskápolna 
(Căpîlna), Banica, Déva, Tiliska, a F e h é r megyei Kecskekő (Pia t ra Craivii), a G o r j 
megyei Polovragi é s a távol i pozsonyi vár . 



Ezt a t echn iká t Bureb i s ta honos í to t ta meg, fe l tehetően, a pontuszi görög 
városok meghódí tása u t án , vagyis az i. e. h a t v a n a s évek e le jén , a m i k o r a behó-
dolt görög városokból számos görög mes te r t r ende lhe te t t ki a v á r a k épí tésére . 
A z a t ény is emel le t t bizonyít , hogy pé ldáu l a hel leniszt ikus k o r b a n épül t hisztr iai 
v á r f a l a k és a d á k v á r a k első fázisai megtévesztően azonos t echn iká t á r u l n a k el. 

Az építési t echn ika 

Az e t echn ikáva l épül t f a l a k vas tagsága ké t és négy m é t e r között v á l t a k o z i k 
A fa l a t gondosan, m o n d h a t n i művészi leg megfa rago t t mészkőtömbökből e m e l i k 
A tömbök hosszúsága 0,50—0,80 m, vas tagsága 0,40—0,60 m, magassága 0,30— 
0,40 m. A ké t külső kőfa l között i részt, az ún . „ töl te léket" (emplekton) fö lddel és 
sz ik la törmelékke l tö l töt ték ki. A f a l a k belső fe lü le tén , a mészkőtömbökbe , m e g h a -
tá rozot t t ávo lságban f ecske fa rok a l akú v á j a t o k a t véstek, és ezekbe rendsze r in t 
b ü k k f a - g e r e n d á k a t helyeztek, amelyek nemcsak a ké t külső fa l rész t kö tö t t ék 
össze, h a n e m a „töl te léket" is leszorí tot ták, ta r tóssá és sz i lá rddá te t ték. A fecs-
k e f a r o k a l akú vésetek gyak ran az egész kő tömböt á tvág ták , és a f a l ké t kü l ső 
o lda l án m i n t négyzet a lakú mélyedések je lentkeztek . Az i lyen t e c h n i k á j ú f a l a k a t 
nemcsak a vá rak , e rőd í tmények , l akó tornyok építésénél , h a n e m a mesterséges t e r a -
szok meg támasz t á sá ra is a lka lmaz ták . 

Ez a t echn ika fá radságos é s költséges volt, hiszen a mészkő tömböke t nehéz 
terepen, n é h a 30—40 k m távolságból szál l í tot ták. Ezért a tömböket m á r a b á n y á -
b a n k i f a r a g t á k (faragásból s zá rmazó tö rmeléke t egyetlen vá r kö rnyékén s e m 
találni) , és t e rv szerinti he lyüke t a mes t e r ek g y a k r a n számot je lentő görög 
be tűvel jelölték. Természe tesen n e m v a l a m e n n y i opus quadratummal épü l t vár , 
to rony vagy e rőd í tmény származik Burebis ta korából , de az ún . „Szászvárosi-
h a v a s o k k o m p l e x u m á " - n a k első k ia lak í t á sa fe l té t lenül az ő nevéhez fűződik . 

A „Szászvárosi -havasok k o m p l e x u m a " 

A costeşti-i v á r e r endsze r vagy k o m p l e x u m k a p u j á t képviseli , és Costeşti 
fa lu tó l dé lnyuga t ra , a Városvíze fölöt t emelkedő hegyormon, min tegy „fe l legváron" 
épül t ; f a la i 3 m vas tagok, és h a t a l m a s négyszögű bás tyák erősít ik. A legfelső 
teraszon kőből és égetet len téglából épül t ké t l akótorony emelkedet t . A v á r a la t t i 
l e j tő oldalán készí te t t te raszokon ké t szenté lyt fedez tek fel . A v á r építési ide jé t 
v izsgálva C. Daicoviciu a r r a a megá l lap í t ás ra jutot t , hogy „a Bureb i s ta k o r á r a t ehe tő 
és az á l t a la végzet t m u n k á l a t o k h o z a szükséges erős í téseket és kiegészítéseket 
utódai , főkén t Decebal u r a lkodása a l a t t végezték el". 

A costeşti-i vá r tó l n e m nagy távolságra , l égvonalban t a l án egy km-re , 705 
m magas különál ló hegyormon a Bl ida ru v á r a emelkedik . A görög m i n t á t u tánoz-
va ké t belső u d v a r r a oszlik, az első fe l tehe tően Bureb i s t a korából származik . 
A l a k j a t rapézszerű , a sa rkokon négy külső torony, középen egy belső to rony 
emelked ik . 

A „Szászvárosi -havasok k o m p l e x u m á n a k " központ ja , hogy költőiesen fe jez -
zük ki magunka t , szíve a Grădiş tea-Muncelu lu i - i vá r és a körü lö t te levő szen-
télyek, m ű h e l y e k és lakóházak . Mindez a Gredis tye-hegyen (Dealul Grădiştei) , azon 
az 1200 m magas t e rü le ten fekszik, mely a Városvízébe ömlő ké t p a t a k közöt t 
emelkedik , és a Godeanu egyik n y ú l v á n y á n a k tek in the tő . A régészeti á sa tások 
h á r o m különböző rende l t e t é sű épüle te t t á r t a k itt fe l : a vá ra t , a val lás i ku l -
tuszt szolgáló több szentélyes „szent körzete t" vagy l igetet és a polgár i cé lokra 
haszná l t l akásoka t meg műhelyeke t . Az opus quadratum-technikával épül t f a l a k 
vas tagsága á l t a l ában 3,20 m, de a kő tömbök a szokásosnál va lamive l kisebbek, a 
f ecske fa rok a lakú vése tek n e m j u t n a k el a felszínig, s egyarán t h i ányoznák a 
külső és a belső tornyok. A v á r ugyanis n e m ka tona i célokra épül t , h a n e m e lsősorban 
menedékhe lyü l szolgált . Az öt t e rasz ra k i t e r j edő , min tegy 3 h a terü le te t bezá ró 
ép í tmény a l a k j a szabá ly ta lan négyszög, legnagyobb hossza 240 m, szélessége 152 m. 

A vár tó l keletre , te rmészetes és mesterséges teraszokon, az ún . „szent körze t -
ben" négyszögű és kör a l a k ú szenté lyek épül tek , közü lük a n a p t á r szerepét is 
betöl tő „nagy körszenté ly" egyedülál ló a m a g a n e m é b e n . A XI. te rasz ún . nagy 
szenté lye kétségte lenül Bureb i s ta korábó l származik . 

Nincs he lyünk i t t részle tesebben i smer te tn i a gredistyei , va lóban impozáns , 
minden vona tkozásban eredet i n a g y központot . Méretei , poli t ikai és val lási je len-
tősége mia t t m á r a geográ fus és csillagász Ptolemaiosz a „királyi Sa rmizege tu -
s á n a k " — Szarmiszegethousza baszileion-nak nevezte . Csak megeml í t j ük , hogy a 



„Szászvárosi -havasok k o m p l e x u m á n a k " ez volt a l egfon tosabb központ ja , és az 
egész rendszer ennek volt a lá rendelve . Véde lmét a fő „be já ra t i " vonalon a costeşti-i 
és a Bl ida ru-vár , t ovábbá nyuga t felől az ugyancsak Bureb i s t a korából származó, 
823 m m a g a s a n fekvő, az öt belső és négy saroktornyú, ké tudva ros vereskői (Pia t ra 
Roşie) vár , dél felől a Zsi lvölgyének nyuga t i h a t á r á n emelkedő banica i (Baniţa) 
v á r biztosította, amely ket tős szerepet tö l the te t t be, l akóhelyül is szolgált , és ve -
szély i de j én m e n e d é k e t n y ú j t o t t a környező lakosságnak. 

A sebeskápolna i (Căpîlna) v á r k imondot t ka tona i jel lege e l lenére á l landó 
lakóhelye vol t va lami lyen főembernek , ami t a belső udva ron emelkedő lakóto-
rony bizonyít . Rendszerében , fe lépí tésében a costeşti-i várhoz hasonlí t . N o h a m i n t -
egy 40 k m távolságra fekszik a Gredis tye-hegy várá tól , n e m kétséges, hogy a 
kelet i b e j á r a t véde lmét biztosí tot ta . 

Az eml í te t t vá rak , va l amin t a tő lük közelebb vagy t ávo labb f ekvő tornyok, 
e rőd í tmények egyetlen védelmi r endsze rbe tömörü l tek , ame lynek közpon t j a Dealul 
Grădiş t i i volt. Az egész rendszer k ia lakí tása , a m i n t az építési technika , de számos 
m á s jel legű régészeti lelet is b izonyí t ja , Bureb i s t a nevéhez fűződik , és jól tükröz i 
azt a va lóban nagy gazdasági , t á r s a d a l m i é s poli t ikai erőt , amel lye l a k i rá ly 
rendelkezet t . Mostantól kezdve a római hódításig ez a k o m p l e x u m m a r a d t a ge ta -
d á k katonai , poli t ikai , val lási és szellemi élet központ ja . 

A k o m p l e x u m o n k ívül eső v á r a k , te lepülések 

Még négy, ugyancsak Burebis ta korából származó várról , te lepülésről a k a r u n k 
szólani. Az egyik a Szeben megyei Til iska. B á r a legelső t e raszán ké t opus quad-
r a t u m - e l j á r á s s a l épü l t to rony van , ami fe l té t lenül Bureb i s t a k o r á r a utal , de a 
f a l akon belül ta lá l t l akóházak , r a k t á r a k , műhe lyek é s a kézműves t e r m é k e k kö-
r é b e tar tozó s zámta l an régészeti le le t a r ró l t anúskodnak , hogy i t t megerős í te t t 
város jel legű település , oppidum volt. 

A F e h é r megyei Borosk rakkó (Cricău) község h a t á r á b a n emelkedő Kecskekőn 
(Pia t ra Craivii) nemrégen t á r t a k fel egy 11 te rasz ra épü l t te lepülést . A legtöbb 
esetben mesterségesen kiképzet t teraszokon védőtornyok, szentélyek v a n n a k , a leg-
felsőt , a fe l l egvára t pedig opus quad ra tum-módsze r r e l épü l t f a l veszi körül . B á r 
jól megerős í te t t hely, mégis i n k á b b polgár i t e lepülésnek tek in the tő . Egyesek az 
ókori í rók á l ta l emlí te t t Apoulonnal , mások a Decebal ha lá lá ró l szóló, n e m r é g e n 
fe l fedeze t t f e l i r a tban e lőforduló R a n i s t o r u m m a l azonosí t ják . 

A polovragi- i v á r az Olt szorosától jobbra , azaz nyuga ton emelkedő P a d e ş 
nevű hegyen épül t , és két , egymástól keskeny hegynyereg ál tal e lválasztot t belső 
kerü le t re , u d v a r r a oszlik. A fa l a t mindke t tőné l gondosan f a r ago t t kövekből r ak -
ták . Kezde tben valószínűleg lakó- és m e n e d é k v á r volt , később jelentős oppidum-
má fe j lődöt t , 

A pozsonyi d á k v á r fe l tehe tően az előretolt ge t a -dák védelmi vona la t volt 
h iva tva biztosí tani . Ása tások h i á n y á b a n bővebb i smere te ink róla n incsenek. 

Az emlí te t t te lepülések, vá rak , különösen a „Szászvárosi -havasok komple -
x u m a " , a r ró l a je lentős hozzá já ru lás ró l t esznek bizonyságot, amel lye l a régé-
szet Bu reb i s t á r a és k o r á r a vonatkozó i smere te inke t gazdagí tot ta , és ké tség te lenné 
teszik, hogy ebben az időben a ge ta -dák t á r s a d a l o m fe j lődésében lényeges vál tozás 
következe t t be, ame lynek során a poli t ikai h a t a l o m az egyes v idékek vezetői és 
a törzsfők kezéből a részek és a törzsek egységét biztosító egyetlen k i rá ly k ö r é 
összpontosult . 

Bodor A n d r á s 

Comenius-nyomok Kolozsvárott 

Az európai neve l é s tudomány tö r t éne tének legnagyobb szellemei között szá-
mon t a r to t t Comenius J a n u s Amosról köz tudot tan egész könyv tá r a t k i tevő i roda-
lom lá tot t napvi lágot . Ennek az i roda lomnak zöme e kiváló f é r f i pedagógiai m u n -
kásságát t ag la l ja . Különösen áll ez hazai i r o d a l m u n k r a . 

Eszünk ágában s incsen a fen t i megál lap í tásba va lami lyen e lmarasz ta ló é r t é -
kelést becsempészni , hiszen ez így v a n r e n d j é n még a k k o r is, h a t u d j u k , hogy 



Comenius tevékenységének egy része a pedagógia t e rü le tén k ívül esik. Az u tóbbi 
szoros kapcso la tban vol t a t ábor i t ák szel lemi örököseiként i smer t „morva- tes tvé-
rek" mozgalmával . E n n e k a mozga lomnak Comenius m á r f i a t a l korá tó l t e v é k e n y 
részvevője lett, sőt később a lengyelországi Lesznóba menekül t , és ot t val lás i 
közösséget a lkotó t ag ja i őt vá lasz to t ták meg p a p j u k n a k , veze tő jüknek . Ebben a 
minőségben k i fe j t e t t m u n k á s s á g á n a k azonban n e m c s a k vallási , h a n e m ha tá rozo t -
t an poli t ikai is a jel lege: egyebek mel le t t m i n d e n t megte t t a n n a k é rdekében , 
hogy Európa népe inek le lk i i smereté t fe l rázza , és á l lás fogla lás ra b í r j a őket a 
Habsbu rgok vallási mezbe öltöztetet t nemzet i e lnyomó po l i t iká ja ellen. 

Comenius ez i rányú tevékenységének ha tá sa — n e m véle t lenül — e l ju to t t 
h a z á n k b a is. Je len c ikkünke t a d a l é k n a k s z á n j u k e ha tás n é h á n y kézzel fogható 
megny i lvánu lásának bizonyí tásához. Ezek az ada tok egy kézi ra t azonosí tása kap -
csán ke rü l t ek felszínre. A kézi ra tot az RSZK A k a d é m i á j a Kolozsvár i F i ó k j á n a k 
k ö n y v t á r á b a n (annak un i t á r iu s á l lagában) örzik. C íme: ,,A' Cseh-Országi Vallas 
Uldozes Historiajanak Rövid Summaja". Je lze te : MsU. 320. Mére te i : 180X115 m m . 
A 142 lapot felölelő h is tór ia 1632-ig soro l ja fe l a csehországi p ro tes táns ü ldözés 
eseményei t , különös helyet biztosí tva a II. F e r d i n á n d a la t t és az ő p a r a n c s á r a el-
követe t t szörnyűségek le í rásának . A köte t fe jeze te i : 

— Fe jeze tc ím né lkü l (1—32.); 
— Első Processusa a' P a p i s t a k n a k Közönségesen m i n d e n e k ellen (33—40.); 
— A' P a p o k ellen (41—56.); 
— A' Föfö Rendek és Nemesség ellen (56—87.); 
— Processus A' Szabad Városok ellen (87—125.); 
— A' Köz n é p ellen valo Processus (125—137.); 
— A' Templomok, Könyvek, Ho l t ak ellen valo processus (137—142.). 
A kéz i ra t c ímlap ján ez á l l : „ í r t a m N(yárád) Sz(ent) Lászlon 1 7 6 8 . . . M(ichael) 

K(ozma)." E n n e k a l a p j á n Benczédi Pá l — tévesen — Kozma Mihály nyá rádszen t -
lászlói un i t á r ius esperes és tö r téne t í ró (1723—98) m ű v é n e k t ün t e t t e fe l a szóban 
forgó históriát1 . Pedig n é h á n y sorra l fe l jebb , ugyanazon a c ímlapon a köve tkező-
ke t is o l v a s h a t j u k : „Ki Szedeget te te t t A' deák nye lven i r t H i s t o r i á b o l . . . " — Ez: 
a Kozmátó l eredő, első l á t á s ra p o n t a t l a n n a k tűnő u ta lás (amelyről a t o v á b b i a k b a n 
kiderül , hogy i n k á b b kényszermegoldás) egyrészt m á r v izsgá la ta ink e le jén Benczédi 
emlí te t t é r téke lésének olyan é r t e lmű módos í tására kötelezett , hogy Kozma n e m 
szerzője, h a n e m csak fo rd í tó ja vagy máso ló ja a h ivatkozot t la t in nye lvű h is tór iá -
nak, másrész t az u t ó b b i n a k fe lku ta tásá t , i l letőleg azonosí tását is szükségessé te t te . 

Amin t m á r f e n t e b b je leztük, a kéz i r a tban leírt e semények d a n d á r j a a mi 
Be th len Gáborunk tó l is t ámoga to t t cseh fe lke lők veresége u t á n (Bila Hora, 1620) 
Csehországban egyre ember t e l enebb f o r m á t öltő s a p ro tes tánsok t ízezrei t f ö l -
d ö n f u t ó k k á tevő üldözések l a j s t roma . T a r t a l m á t t ek in tve t ehá t m á r az e l e j én 
fe l tehe tő volt, hogy ez a m ű a XVII . századi Habsburg -b i roda lom t a l a j á b ó l k i -
nőt t , meglehetősen gazdag „exuláns" i roda lom egyik ha j t á sa . Az u tóbbi — a k á r -
csak a mi gá lya rab - i roda lmunk 2 — a kü l fö lde t fölvilágosító p r o p a g a n d a je l legű 
és rende l te tésű í rásokból állt. Ez a b a r b á r e lnyomást leleplező i roda lom — é r t -
he tő okokból — csakis kü l fö ldön lá tha to t t nyomdafes téke t . Te rméke i között — 
a lapos szakkönyvészet h i ányában — a fo rd í t ás fo r r á sáu l szolgált eredet i la t in 
nye lvű his tór iá t megta lá ln i képte len lévén, Juhász I s tván kolozsvári professzor tól 
k é r t ü n k és k a p t u n k segí tséget : ő volt szíves fö lh ívni f igye lmünke t C o m e n i u s n a k 
egy H a r t m a n n A d a m m a l együt t k i ado t t m u n k á j á r a , a Synopsis historica persecu-
tionum ecclesiae Bohemicaeva. (a k i adás he lyének és i d e j é n e k megje lö lése nél-
kül) . Ezen a nyomon el indulva, Engel Káro ly tudományos ku t a tó szíves közre-
működéséve l s ikerül t megsze reznünk Blekas tad M i l a d á n a k Comeniusról szóló k i -
tűnő m o n o g r á f i á j á t (Comenius . Versuch eines Umrisses von Leben, Werk und 
Schicksal des Jan Arnos Komensky. Oslo—Praha, 1969). E n n e k 378. l a p j á n ké t , 
m inke t é rdek lő c ím is szerepel : 

1. A Juhász tó l eml í te t t Synopsis historica persecutionum ecclesiae Bohe-
micae. Jam inde a primordiis conversionis suae, hoc est anno 894, ad 
annum usque 1632 continuata et nunc primum edita. (Hrsg. von K o m e n s k y 
— H a r t m a n n ) Leiden, 1647. 

2. Historia Persecutionum Ecclesiae Bohemicae, Jam inde ă primordiis con-
versionis suae ad Christianismum, hoc est, Anno 894. ad Annum usque 
1632. Ferdinando secundo Austriaco regnante, In Qua Inaudita hactenus 
Arcana Politica, consilia, artes, praesentium bellorum verae causae et 
judicia horrenda exhibentur. (h. n.), 1648. 

A fen t i ké t k iadás t Blekas tad egy-egy csillaggal je löl te meg, ami azt jelenti , 
hogy személyesen n e m volt a l k a l m a lá tn i egyiket sem. 



Az idézet t c ímek adata iból fe l tehe tő volt, hogy a) ugyanazon m u n k a ké t 
kü lön k iadásáró l v a n szó — és b) a kézira tos m a g y a r f o r d í t á s n a k ez a fo r rása . 
Minthogy k ö n y v t á r u n k b a n mind a két k i adás megvan (a Synopsis egy pé ldány-
ban, a Historia meg négyben), ezeknek vizsgálata m i n d k é t fe l t evésünke t igazol ta : 
a) a Synopsis historica c ímmel 1647-ben meg je l en t k iadás — címén k ívül — csak 
anny iban különbözik a 1648-i Históriától, hogy míg az előbbi a 436. l appa l 
végződik, az u tóbb iban még van 15 levélnyi index is (itt jegyezzük meg, hogy 
a Synopsis historica F ranc i scus Noyardusná l je lent meg) ; b) a kézi ra t egybevetése 
az eredet i la t in nye lvű m u n k á v a l ké t ség te lenné teszi, hogy az előbbi az u tóbb inak 
összevont, bizonyos részeket ki is hagyó fo rd í t ása ; bizonyság e r re az a d a t o k és a 
le í r t események, illetőleg s o r r e n d j ü k n e k azonossága, sőt a fo rd í t á sban is szereplő 
n é h á n y fe jeze tc ím szó szerinti megfe le lése is (vö. a c ikkünk ele jén felsorol t f e j e -
ze tc ímekkel a következőket : Processus genera l i s adversus omnes ; Adve r sus Proceres 
et Nobi l i t a tem; Processus adve r sus Civi ta tes L iberas ; Processus adversus P l e b e m ; 
Q u a l e m in Templa , Libros, Mor tuos f u r o r e m exe rcue r in t adversar i i ) . 

A zsarnokság elleni harco t kül fö ld i számkivete t t ségében is fo ly ta tó szerző, 
aki — a könyv bevezető jében k i f e j t e t t ek szer in t — szemtanúk val lomásaiból áll í-
t o t t a össze az 1632-re m á r elkészült , de csak jóval később k i adás r a kerü l t vád-
iratot , min t m á r je leztük, é r the tő okokból n e m t ü n t e t t e föl a nevét . Nagyon 
valószínű, hogy Kozma „pon ta t l anságának" is a szerző i smere tének h i á n y a vol t 
a z oka. (A k ö n y v t á r u n k b a n őrzött öt nyomta to t t pé ldány t s em lehete t t mostanáig 
Comeniusnál , illetőleg Komenskyné l vagy H a r t m a n n - n á l megta lá ln i , h a n e m a 
SYNOPSIS, illetőleg a HISTORIA címszónál!) 

Az eml í te t t öt nyomta to t t pé ldány meg a kézira tos magyar fo rd í tás t t a r t a l -
mazó köte t meglehetősen soka tmondó bizonyí ték a r ra , hogy a szellemi é r t ékek 
e l t e r j e d é s é n e k a lka lmas in t a m ú l t b a n is fon tosabb fe l té te le lehe te t t a b e n n ü k k i -
fe j t e t t mondan iva ló időszerűsége, min t a szerzők többé-kevésvé i smer t és elis-
m e r t tekinté lye . M á r p e d i g a Habsbu rg -u ra lom alá ke rü l t E rdé lyben ugyancsak 
ak tuá l i ssá le t tek Comenius eszméi, hiszen ná lunk , aká rc sak Csehországban, az 
idegen ha t a lom nemzet i e lnyomó p o l i t i k á j á n a k m á r elejétől fogva egyik ve le já -
r ó j a volt a p ro tes táns egyházaka t sú j tó gyakor la t . N e m csoda tehát , hogy a 
Synopsis historica 1647-i k iadása m á r 1680-ban J o h a n n e s Honte rus brassói lu the-
r á n u s r ek to r é s p a p (1633—1691) b i r t okában volt. (Lásd k ö n y v t á r u n k b a n a C.90167. 
j e l ze tű példányt . ) Ez a nyomás a XVI I I . században fokozódott , és kü lönösen az 
erdélyi un i t a r i zmus ellen szoka t lanul b ru t á l i s f o r m á k a t öltött. E n n e k t u d a t á b a n 
az t is t e rmésze tesnek kell t a r t a n u n k , hogy az emlí te t t m u n k a — szerzője kilé-
t ének i smere te né lkü l is — még é l énkebb v isszhangra ta lá l t azoknak a t uda t á -
ban , ak iknek templomai t , iskoláit , könyvei t , n y o m d á j á t stb. e rőszakkal ve t t ék el 
(néha a császári zsoldosok igénybevételével) , sőt könyvkiadás i lehetőségüket is az 
egyház i énekeskönyvre meg az 1638-i h í rhed t dési komplanác ió á l ta l „ á r t a t l a n n á " 
szel ídí te t t ka t ek i zmus ra kor lá toz ták . Minden b izonnyal K o z m a is a f en t i kö rü lmé-
n y e k szü l te igényeket igyekezet t kielégíteni, amikor 1768-ban „le í r ta" Comenius 
könyvét , hogy így a la t inul n e m tudók s zámára is hozzáfé rhe tővé tegye a benne 
fogla l taka t . Noha nagyon va lósz ínűnek látszik, hogy a „leíráson" itt a fo rd í t á s 
is é r tendő, ez a fe l tevés b izonyí tásra szorul anná l is inkább, mivel a Székelyud-
va rhe ly i Tudományos Könyv tá r még őriz egy 1747—1751 között készített , m a j d n e m 
azonos c ímű kézi ra to t : A Tseh Országi Ecclesiának Üldöztetésének... Históriája. — 
Ez a fo rd í t ás a könyvgyű j tő és könyvadományozó Székely László (1716—1772) műve 3 . 
Kozma fordí tó i vagy másolói minőségét csakis m u n k á j á n a k az előbbivel va ló egybe-
vetése dönthet i el. — Azt sem lehet továbbá vé le t lennek ta r tan i , hogy k ö n y v t á r u n k 
un i t á r iu s á l l agában még ké t eredet i pé ldányt , a r e f o r m á t u s b a n meg egyet őr iznek 
a Historia 1648-i k iadásából , m i n d a h á r o m XVII I . századi szerzemény lévén. S 
hogy ezeket a pé ldányoka t n e m közömbösen, h a n e m nagy érdeklődéssel , sőt szen-
vedél lyel olvasták, a r ró l bá rk i meggyőződhet a gondos a láhúzások és a következő 
lapszéli és l apa l j i bejegyzések l á t t á n : „Hor renda Persecut ionis e x e m p l a " ; „ Ju l i anus 
I m p e r a t o r Apos ta ta s imil i ter fac ieba t cum Chris t ianis" stb. 

Noha a fen t i ada tok távolról sem elegendők Comenius ez i r ányú hazai h a -
t á s á n a k fe lméréséhez , anny i t mégis kétségte lenül b izonyí tanak , hogy művelődés-
tö r t éne tünkben nemcsak a pedagógiá t fo r r ada lmas í tó „praeceptor gen t ium" tan í -
tása , h a n e m a n é p é n e k e lnyomás ellen vívott küzde lmével te l jesen azonosult t u -
dós mélyen h u m a n i s t a eszméi is t e r m é k e n y t a l a j r a ta lá l tak . Ezeknek az eszmék-
nek e l te r jedésé t , i l letőleg h a t á s u k n a k megnyi lvánulása i t pontosan számba venn i 
olyan további f e l ada t lehetne, amelynek v á r h a t ó e redményei m i n d e n k é p p e n meg-
é r n é k a ku ta t á s sa l együtt j á ró fáradozás t . 

Lakó Elemér 
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2. Az akkor i magyarországi poli t ikai és val lási üldözések tör téne téből köz-
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Dei g lo r iam — gá lyarabságot osztogat tak. Az u tóbb iak közül azok, ak ik 
az ember fe le t t i k ínzásokat túlél ték, csodával ha t á ros módon m e n e k ü l t e k 
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A műkedvelő színjátszás kezdetei Désen 

A sz ín já t szásunk kezdetei ről meg je l en t é r tékes í rások u t á n h a m á r nem is 
lehet ú j a t mondan i , a k a d tudomásu lvé t e l r e mél tó kiegészítés a távol eső vidéki 
városok sz ín j á t szás -múl t j á t t ek in tve is. 

Idézzük e k isvárosok közül Dést, me lynek sz ínháztör ténet i m ú l t j a m á r eddig 
is több f igye lmet é rdemel t volna, a vá ros ugyanis v a l a h a s a j á t sz ínházépüle t te l 
rende lkeze t t (!), de azér t is, m e r t az idén ünnepe lhe t i meg első szervezett m ű k e d -
velő sz ín tá r su la ta m e g a l a k u l á s á n a k 135. év fo rdu ló já t . 

Désen, a h a j d a n i Szolnok-Doboka vá rmegye székhelyén a polgárosodás fo lya-
m a t a m á r az 1800-as évek e le jén erősen éreztet i ha tásá t . A polgárság poz íc ió jának 
kiépí tése ped ig hosszú ideig a h a l a d á s i r ánya m e n t é n tör tén t . Fe l lendül ke res -
kede lme, m e g m u t a t k o z n a k az iparosodás jelei. 

Művelődés t szolgáló in tézménye inek száma is növekszik, m á r s a j á t kőnyom-
d á j a van , bővül iskolahálózata , s kasz inó ja lassan t é r t nyi t a ny i lvános élet fe lé , 
hogy sokáig fontos szerepet vá l l a l jon a vá ros pol i t ikai és t á r s ada lmi i r ány í t á sában . 
Kolozsvárról m á r 1804-ben, 1807-ben, 1816 és 1819 között is gyak ran é rkeznek oda 
„ thea t rá l i s ták" . 

1831-ben a jóh í rű Göde I s tván és sz ín tá rsu la ta érkezik Désre, s a városi l ak -
t a n y a földszint i he ly iségében t a r t e lőadásokat . Később a kevésbé i smer t Szaklányi , 
i l le tve Keszi József csopor t j a já tsz ik a Veress-, i l le tve B á n f f y - f o g a d ó b a n — utóbbi 
az egykori Híd u tca és F a p i a c t a lá lkozásáná l (ma F e b r u á r 16. tér) t e rü l el. 

1843-ban Tóth I s tván t á r su l a t a lép színre Désen, s a közönség megtapso l j a 
az ünnepe l t színésznőt: Pr ie l le Kornél iá t , k inek egyéni b á j a , sz ínpadi tehetsége 
Pe tőf i t o lyanny i ra m a g á v a l r a g a d j a , hogy megkér i a kezét. December végén pedig, 
h á r o m h ó n a p i vendégszereplésre , a m a g y a r vándorsz ínésze t k imagas ló a l ak ja , Déryné 
Széppa tak i Róza érkezik a "városba. Ekkor já tszot t először igazi d a l m ű t á r s u l a t 
Désen, és szinte a megye egész ér te lmisége igyekezet t hódola tá t bemu ta tn i a m ű -
vésznő előtt. 

„A színészetért v ívot t h a r c há t t e ré t keresve, mindeneke lő t t a középnemesség-
ből k ia laku ló kisszámú, de műve l t ér te lmiségi ré tege t kel l megvizsgá lnunk" — í r j a 
J ancsó Elemér ( I rodalomtör téne t és időszerűség. Bukares t , 1972. 300.). 

Az első so rban ott t a l á l j u k a T o r m a családot is, me lynek tag ja i Désre köl-
tözvén, nemcsak erkölcsi, h a n e m anyagi segí tségüket is a helyi művelődés i élet 
fe l l end í tésé re fo rd í t j ák . Vezérszerepet j á t szanak a kisdedóvó mega lap í t á sában is; 
ezt azér t hangsúlyozom, m e r t a következő években az óvoda és a sz ín já tszás ügye 
— m i n t l á tn i f og juk — szorosan összefonódik. Az óvoda lé t reh ívásá t azonban so-
k a n el lenzik: „ N e k ü n k nincs szükségünk tudós jobbágyokra , n e k ü n k engede lmes 
pa rasz t kell , ki dolgozik, de n e m okoskodik" — v a l l j á k egyes bir tokosok. (Kádá r 
József : Szolnok-Doboka vármegye népoktatás ügyének története. Dés, 1896. 181.) 



1843 végén szinte m á r biztosra vehe tő az intézet fe lá l l í tása , de lé t re jö t té ig még 
négy évre v a n szükség. T o r m á é k kezdeményezésére jómódú polgárcsaládok, h a l a d ó 
gondolkozású, művésze tba rá t nemesek ha tá rozzák el, hogy a kisdedóvó j a v á r a m ű -
kedve lő e lőadásokat rendeznek . 

Íme, egy korabe l i sz ín lap: „Dé'sen K e d d e n Apri l is 2-an 1844. A ' megyei t e -
r e m b e n Ns. Belsö Szolnokban fe lá l l i t ando k isded-ovoda töke a l a p j á u l m ü kedve lö 
t á r su la t á l ta l e löada t ik Lepke vagy Mátkanézés . Társa lgás i vig j á t é k 5 f e lvonás -
ban . M a r s a n n e u t á n Kiss J á n o s szinész. Személyzet : Zergef i Káro ly — Feueregger 
Károly . Zergef i Lucreczia — T o r m a Karo l ina . Etelke, Czeczill Mathi ld , Lilla, uno -
k a h u g a i : Naláczy Ju l i ánna , T o r m a Alojsia , F r á n e k Mihálné , Ferenczy A n n a . Salen 
Liza rokonuk — T o r m a Ju l i ánna , Sz i rpa tak i b á r o — Tatros i Ferencz . Nyugosi 
u r — T o r m a Is tván . Foki h a d n a g y — Tatros i Sándor . Ligethidi t i toknok — i f j . F e -
renczy Károly . Bérczy t anácsnok — K a t o n a Elek. Fü löp inas — Mentovics Elek. 
J a k a b ker tész — Ferenczy Ferencz. Málcsi k o m o r n a — Betegh Ka ta l in . J o n á t h á n , 
Sz i rpa tak i inasa — W o j t Miklos. Szomszédok, Inasok, Vadászok. Bemene t i á r 
Első hely 1 f t . másod ik hely 30 kr . ezüst pénzben . Kezdete 7 orakor ." 

A d a r a b „be tan i t á sán az i t t mu la to t t sz inésztársaság is fá radozot t , kü lönösen 
Déryné asszony, ki t mükedve lö ink az e löadás elötti estén nagybecsű a j á n d é k o k k a l 
j u t a l m a z á n a k " . (Enyedi S á n d o r : Déryné erdélyi színpadokon. Bukares t , 1975. 881.) 

Az első m ű k e d v e l ő e lőadást ú j a b b a k követ ik . Így ke rü l sz ínpadra Dés szülöt té-
nek, Czakó Zs igmondnak Kalmár és tengerész c ímű d r á m á j a , me lye t t öbbhónapos 
huzavona u t á n a főváros i sz ínház is előadott . 

A műkedve lő t á r sa ság azonban m é g n e m áll össze véglegesen. Időről időre 
ú j r a a l a k u l , a k isdedóvó fö lá l l í tásá t anyagi lag mindvég ig t á m o g a t j a . Így 1845-ben 
1860 fo r in to t folyósít , két évvel később pedig 1380 fo r in tos föl té te les a l appa l j e l en t -
kezik a vagyongyű j tő b izot tság előtt. 

A következő időszak kedvezőt len tö r t éne lmi szelei e l sodor ják az ú j a b b műsor -
te rveke t . „Az 1848 márcz ius 15-ki budapes t i és kolozsvári e seményekre a kaszino 
t ag ja i T o r m a Is tván, Feueregger Káro ly s több mások hozzá csat lakozása á l ta l 
haza f i a s t ün t e t é s rendezésére innen indu l t ak ki s részletei t i t t beszél ték meg s ide 
t é r t ek be márcz ius 23-án este a t ün te tö tömeg élén, m i r e a m á r e lkezdet t szin-
d a r a b e löadása a b b a n m a r a d t s mielöt t u j r a kezdenék, Zelényi szinigazgato t a l án 
éppen e he lyen szaval ta el Pe tö f i »Nemzet i d a l « - á t . . . " (Kádár József : A deési 
kaszinó története. Dés, 1897. 7.) 

N é h á n y iskolai bemuta tó , vándor - sz ín tá r su la t szórakoz ta t ja a ha rcoka t kö-
vető években a désieket . 1872-ben ismét t ö m ö r ü l n e k a műkedve lők T o r m a Is tván , 
Roth P á l n é és Roth Pá l közös igazgatása a la t t . Ekkor ve tődik föl először az á l -
l andó sz ínházépüle t szükségességének gondola ta ; nyolc évt izeddel később, m i n t 
Kolozsváron . . . 

Első e lőadása ika t (Egy csésze thea és Ő nem féltékeny) az igényesség jel-
lemzi, hiszen a rendező m á r szakava to t t : Csomafáy Anta l , a kolozsvári sz ínház 
egykori színésze. 

Alig te l ik el öt év, s 1877 első n a p j á t ö tvened ik e lőadásukka l köszöntik. Íme, 
így m é l t a t j a az eseményt a helyi lap, a Szolnok-Doboka k rón ikása : „A helybel i 
á l l ando mükedve lö t á r su la t folyó hó 1-sö n a p j á n t a r to t t a 50-ik e löadásá t Nem minden 
arany, a mi fénylik czimü v ig j á t ék ke rü l t szinre. Az elöadás, daczára annak , hogy 
a közbejö t t ü n n e p e k mia t t alig m a r a d t 3—4 n a p a p r o b á k r a fenn , te l jesen sike-
rül t . [ . . . ] Désnek p r o g r a m m s z e r ü tíz év a la t t s a j á t helyiséggel b i rn ia kel l ; f e l -
hagyni n e m fog." (1877. j a n u á r 7.) 

T o r m a I s tván közben visszavonul , a műsorpol i t ika azonban vál tozat lan . Kö-
zönségnek megfelelő, könnyed da rabok , nagy részük v íg já ték , alig egy-két d r á m a , 
s még kevesebb az igazi, é r tékes színmű. De a lelkesedés és a színre vi t t da rabok 
száma meggondolkozta tóan nagy! Válogassunk a helyi l ap tudósí tásaiból . „Helybel i 
mükedve lök 51. jó tékony czélu e lőadása Egy mill ió c. k ö n n y ű szerkezetü és m u -
la t ta to v ig j á t ék vala ." (1877. j a n u á r 21.) Almás i T i h a m é r Clarisse c ímű d r á m á j a 
b e m u t a t ó j á v a l kapcso la tban : „Valoban merész phan ta s i a mükedve löknek ily ne-
héz szabásu d a r a b b a l megbi rkozni ! [ . . . ] , de az e r edmény m e g m u t a t t a m i r e képe-
sek mükedve lö ink" , ( f ebruár 11.) „Folyó hó 14-én »Két huszár , egy b a k a « ke rü l 
szinre". „ F e b r u á r 25-én Pár izs i adós c. egyfelvonásos v ig já ték , m a j d m é g az es te 
a Czárnö foglya c. ké t fe lvonásos . . . " (március 4.) 

A márc ius 11-i h í r szer int Cholera és női szeszély, Miért nem házasodik meg 
a sógor c ímű előadások, ápr i l i s 22-én Jós ika Miklós A két Barcsai c ímű d r á m á j a 
a ra to t t nagy sikert . 

N é h a háborog is a kr i t ikus . Pé ldáu l — hogy előre u g o r j u n k — az 1879. de-
cember 21-én előadot t Három ara egy helyett e lőadás u tán . Kevés a néző, és „még 
mükedve lö sincs jogosí tva rögtönzések á l ta l a d a r a b szövegéhez hü t l ennek lenni" . 



Még két év, s a századik előadáson, a Szigetvári vértanúk első fe lvonásán 
tapsol a közönség. Gyűlnek az adományok , részvények s az e lőadásokból és sor-
solásokból begyűl t összegek. A lelkesedés egyre nő, s a sz ínházépüle t t e rve m á r 
n e m m a r a d á b r á n d . (Ez idő t á j t ke rü l szóba, évt izedes próbá lkozások u t á n ú j r a , 
egy köszínház fe lép í tésének t e rve a Désnél több lelket számláló Marosvásá rhe lyen 
is, me lynek azonban add ig m á r volt deszkaszínháza.) 

A dési épü le t a lapkövét 1885. jú l ius 8-án helyezik el ünnepé lyes kere tek 
között , s al ig fo rdu l egy év : 1886. n o v e m b e r 13-án m á r Thá l ia ú j c s a rnokában él-
jenez a közönség. Rekord idő; a műkedve lők ez a lka lomból h á r o m előadással ked -
veskednek . 

„E sorokat még a le lkesedés öröm m á m o r á b a n i r j u k — siet beszámoló jáva l 
a Szolnok-Doboka. — Még most is f ü l e i n k b e n zengnek a m ü k e d v e l ö zenekar Hu-
nyad i nyi tány-a , a h á r o m elöadás fe lvonása i közt oly szabatosan, oly összhang-
zolag elöadot t zeneda rabok b ü b á j o s hang ja i , melyek egy megál lapodot t , a lapos 
készül tséggel b i ro zeneegyle tnek is becsüle tére v á l n á n a k . Nem t u l z u n k . . . " (1886. 
n o v e m b e r 21.) Két nappa l később Csíki Gergely Sötét pont c ímű sz ínműve u tán , 
15-én engedték le u t o l j á r a a függöny t a műkedve lők . A színlapról idézzük: „Midőn 
e h á r o m elöadással bucsu t veszünk a közönségtöl és megnyi to t t diszes csarnokát 
a közmüvelödésnek a hazai szinészet ha szná l a t ába á tbocsá t juk , egész sz ivünkböl 
k é r j ü k , hogy i r á n y u n k b a n tanus i to t t becses p á r t f o g á s u k a t a hazai szinészet fe l-
v i rágoz ta tásá ra fo rd i t an i méltoztassék." 

A műkedve lő t á r su la t fe loszla t ta önmagá t ! Az erkéllyel , páholyokkal , m e n e -
dékes nézőtér re l e l lá tot t épüle tbe Tóth Béla és Zol tán Gyula á l landó, h iva tásos 
t á r s u l a t a költözik, m a j d mások. Fa la i közt később r o m á n nye lvű sz ínműveke t is 
b e m u t a t n a k , m a j d f i lmszínházzá a l ak í t j ák . 

H u b e r A n d r á s 

A lengyel népnek nyújtott segítség 
a II. világháborúban 

Nemrég múl t negyven éve, hogy 1939. s zep tember 1-én a h i t ler i Németország 
m e g t á m a d t a Lengyelországot , s ezzel k i tör t a másod ik v i lágháború . 

A lengyel népe t ér t t á m a d á s — m i k é n t egész E u r ó p á b a n — úgy n á l u n k is föl-
háborodás t vá l to t t ki, s ugyanakko r együt térzést a veszélyeztetet t ország i rán t . Az 
ország ant i fas i sz ta erői — élükön a k o m m u n i s t á k k a l — számta lan módon fe jez ték 
ki ezt az á l láspontot , maga ta r t á s t . Szep tember másod ikán az R K P Moldva Tar to -
m á n y i Bizottsága k iá l tvány t adot t ki, me lyben többek között ezt í r j a : „A lengyel 
n é p a l egvadabb hi t ler i agresszió áldozata . A legkegyet lenebb h á b o r ú a fas izmus 
veszé lyének teszi ki az egész emberiséget . Tegyetek meg minden t , hogy megvéd-
hessétek hazá toka t a fas isz ta agresszióval szemben." A Scînteia szep tember 8-i 
s záma ugyanakkor azt í r t a : „A román ia i k o m m u n i s t á k megbélyegzik Hi t l e rnek a 
lengyel nép ellen indí to t t gyilkos t ámadásá t , és ha rco ln i f o g n a k a fas isz ta és i m -
per ia l i s ta Németország ellen." 

U g y a n a k k o r más lapok is k i fe jez ték a közvé lemény fö lháborodásá t , a h i t le-
r i z m u s elítélését, v a l a m i n t az erősen sú j to t t ország i r án t érzet t rokonszenvet . „A 
lengyel nép védekezik — í r j a a laşul c ímű lap szep tember 3-án —, védi nemzet i 
l é tének a lapvető föl té te le i t : a terüle t i integri tás t , az önállóságot és a nemzet i mél tó-
ságot." 

A r o m á n k o r m á n y az ország közvé leményének megfele lően, a r endk ívü l bo-
nyolul t nemzetközi helyzet f igye lembevéte léve l igyekezet t az á l l am é rdeke inek 
megfe le lő pol i t ikai i r ányvona la t kidolgozni. Cé l ja mindeneke lő t t az volt, hogy meg-
ó v j a o rszágunka t a v i l ágmére tű összecsapástól, s megőrizze függet lenségét , te rü le t i 
épségét. Evéget t 1939. szep tember 4-én Román ia k iny i lvání to t ta függet lenségét , 
u g y a n a k k o r hozzá já ru l t ahhoz, hogy t e rü le t én s t ra tégiai je lentőségű szá l l í tmányok 
vonu lhas sanak á t a súlyosan veszélyeztete t t Lengyelországba. 

Noha magá t Román iá t is fenyege t te a h i t le r i s ta t á m a d á s veszélye, h ű m a r a d t 
a lengyelek megsegí tésére i r ányu ló pol i t iká jához , s megjegyzendő, hogy a b b a n az 
időben, amikor az ország külpol i t ika i vona tkozásban egyre i n k á b b elszigetelődött , 
a különböző t á r s a d a l m i rétegek, pol i t ikai körök nyí l t rokonszenvezése a m e g t á m a -



dot t országgal, va l amin t a lengyel m e n e k ü l t e k megsegí tése bá to r pol i t ikai t e t t nek 
számítot t . 

A H a r m a d i k Birodalom erős nyomás t gyakorol t Román iá ra , hogy r á b í r j a L e n -
gyelország i rán t i po l i t iká ja megvá l toz ta tásá ra . A m i k o r W. Fabr ic ius bukares t i né -
m e t nagyköve t felszól í tot ta a r o m á n ko rmány t , hogy a kons tanca i k ikötőbe érkezet t 
s Lengyelországba szánt bombaszá l l í tmány tovább í t á sá t ál l í tsa le, A r m a n d Căl i -
nescu minisz tere lnök a következőt vá laszol ta : „Megvizsgál tam jogi szempontból a 
kérdés t , és úgy hiszem, jó, h a m á r az e le jén leszögezem, hogy a nemzetközi jog 
szer int semleges ország n e m ál l í tha t le f e g y v e r s z á l l í t á s t . . . Kü lönben a szál l í tás 
megakadá lyozása m á r n e m semlegességi aktus , h a n e m részvétel i ak tus volna, s a 
szóban forgó ország beker í tésé t célozná." Szep tember 8-án azonban a bukares t i 
néme t követség jegyzéket adot t á t a r o m á n k o r m á n y n a k , ame lyben k i fe j te t te , hogy 
n e m osz t ja ezt a nézetét . 

A n é m e t nyomás, noha sok nehézséget okozott a r o m á n k o r m á n y n a k , n e m 
tud t a meggáto ln i előbbi po l i t i ká ja fo ly ta tásában , amely egyébként az egész köz-
vé l emény t ámoga tásá t élvezte. 

Szep tember 14-én megérkeze t t R o m á n i á b a a lengyel k incs tá r a ranykész le té t 
szállító 12 vagonból álló szerelvény. A néme t követe lések e l lenére a vona to t n e m 
á l l í to t ták le, h a n e m Kons t ancába i rányí to t ták . E n a p o k b a n az együ t tműködés meg-
könnyí tése véget t Gabr ie l Mar inescu t ábo rnok a román—lengye l h a t á r r a érkezet t , 
hogy a k o r m á n y képvise lő jeként megszervezze a menekü l t ek fogadásá t . Noha a 
lengyel polgár i és ka tona i bu jdosók zömmel a h ó n a p másod ik fe lében érkeztek, 
Moldva városa i és f a lva i m á r a hónap e le jén fe lkészül tek fogadásukra . 

Gr igore G a f e n c u kü lügyminisz te r ez időben az ország londoni , ber l ini , p á -
rizsi és róma i követségére t áv i ra to t küldöt t , ame lyben hangsú lyoz ta : „Po l i t ikánka t 
a Cotroceni-ben ta r to t t szep tember 6-i tanácskozás ha t á roza ta szab ja meg; a szi-
gorú semlegesség megengedi , hogy Lengye lországnak m e g a d j u k mindaz t , ami t az 
emberség és a b a r á t s á g föl tételez; a lengyel ha tá ron , ahova egyre nagyobb tömeg-
ben é rkeznek a menekül tek , megszervez tük a r e n d f e n n t a r t á s t és a segí tségnyúj-
tást , hogy á t h a l a d j a n a k a gyermekek , nők, sebesül tek és a pol i t ikai menedéke t 
kérők. A Vöröskereszt fogla lkozik a gyermekek gondozásával , azoknak a szemé-
lyeknek pedig, ak ik pol i t ikai m e n e d é k e t kér tek , s n á l u n k ó h a j t a n a k maradn i , 
Moldvában k i j e lö l tünk egy körzetet , ahol le te lepedhetnek . A semlegesség előírá-
s a inak szel lemében megenged tük , hogy a hadvise lő á l l amokból vagy á l l amokba 
i r ányu ló személy- és á ruszá l l í tás á t h a l a d j o n az országon." 

A hága i nemzetközi egyezményeknek megfe le lően a lengyel hadse reg t ag ja i 
a ka tona i menekü l t eke t megil lető b á n á s m ó d b a n részesül tek : t ábo roka t á l l í to t tak fel, 
ahol a lakosság és a ha tóságok messzemenő t ámoga tás t n y ú j t o t t a k nekik . 

Szep tember 17-én a lengyel k o r m á n y a r o m á n k o r m á n y h o z h iva ta los ké rvény t 
n y ú j t o t t be, ame lyben belépési engedélyér t fo lyamodot t a m a g a számára , va l amin t 
a lengyel köztársasági e lnök és a hadse reg főpa rancsnoka számára . A szeptember 
17-ről 18-ra v i r r adó é j s zaka K u t y helységnél á t lép ték az o rszágha tá r t Moscicki 
köztársasági elnök, F. Smigly-Ridz marsa l l , v a l amin t a k o r m á n y tagja i . 

A m a g a s r a n g ú lengyel menekü l t ek be fogadása a közvélemény é lénk helyes-
lését vá l to t t a ki. Cezar Pe t rescu író az ország n é p é n e k hangu la t á t f e jez te ki, ami -
kor Emberség, vendégszeretet, semlegesség c ímű c ikkében a következőket í r t a : 
„Befogadás t k é r t R o m á n i a t e rü le t é re a lengyel á l l am f e j e és a k o r m á n y tag ja i . A 
vendégszere te t v é r ü n k k é v á l t . . . Az emberség szent kötelezet tsége tú l lépi az or-
szágha tá rok és f r o n t o k vonalá t , s a mi ember ségünk révét , menedéké t keres ték 
és m e g k a p t á k azok, akike t kegyet lenül sú j to t t a háború ." 

„Mindent , a m i csak m ó d u n k b a n áll, m e g a d u n k eme nép f ia inak , amelyhez 
századokon át vívot t közös ha rcok h a g y o m á n y a fűz b e n n ü n k e t " — í r ta a kiváló 
tör ténész, Nicolae Iorga. 

A megyei és a városi ha tóságok in tézkedtek, hogy az i skolákban, d iákot tho-
n o k b a n elhelyezzék a menekü l t eke t , és é tkezdéket á l l í t sanak föl s zámukra . Az 
Egészségügyi Minisz té r ium különböző módon sietett segí tségükre: segélyosztagokat 
szervezet t a rászorulók orvosi gondozására , a vasú t i csomópontokon pedig f ü r d ő -
vagonoka t bocsátot t r ende lkezésükre ; a városi és megyei egészségügyi szerveket 
ugyanakko r a r r a kötelezte, hogy gyógyszerrel lássák el és kezelésben részesí tsék 
a lengyeleket a menekü lé s egész t a r t a m a ala t t . Minthogy a lengyel gépkocsi-
vezetők egy része sebesül ten vagy elcsigázottan érkezet t a ha t á r r a , r o m á n sofőrö-
ket a d t a k mel lé jük , ak ik e lvezet ték a j á r m ű v e k e t rendel te tés i he lyükre . A v a s u t a k 
külön szerelvényeket bocsáto t tak a lengyelek rendelkezésére , vagy az egyes sze-
mély-, i l letve gyorsvonatokhoz menekül t szá l l í tó kocsikat csatol tak. 

A hatósági in tézkedéseket messzemenően t ámoga t t a a lakosság. „A vendég-
szeretet hagyománya ibó l f a k a d ó a n a k o r m á n y ha tá roza ta i t az egész nép jóváhagy ta 



és t á m o g a t j a " — í r j a szep tember 24-én az Universul c ímű bukares t i lap. Va lóban , 
f a l v a k o n és városokon egyarán t nagy szeretet te l fogad ták a lengyel ka tonáka t és 
civileket. Er rő l í r ta egy f r a n c i a l apban az egyik lengyel menekü l t , aki később 
f r anc i a fö ldön te lepedet t le: „Mihelyt á t l ép tük a r o m á n ha tá r t , kedvesebbnek tűn t 
a t á j . A mezőről, az erdőkből , a házakból mosolygó asszonyok léptek elő, és t e j j e l 
teli csészéket n y ú j t o t t a k fe lénk, gyermekek közeledtek hozzánk, kezük tele gyü-
mölccsel. M i n d a n n y i a n csodála tosan v ise lkedtek ve lünk szemben." 

A hatósági megbízot tak , a Vöröskereszt képviselői és a lakosság küldöt te i 
részvételével v a l a m e n n y i je lentősebb helységben m e g a l a k u l t a k a menekü l t eke t s e -
gélyező bizottságok. Élelmet , gyógyszert, r u h á t gyű j tö t t ek a menekü l t eknek . A 
„Lengyelország Bará t a i " e lnevezésű társaság, ame ly m á r régebben mega laku l t (a 
Iaşi-beli pé ldáu l 1926-ban), egyetemi és középiskolai t aná rok , ú j ság í rók , ügyvédek, 
orvosok s más ka tegór i á jú dolgozók széles kö rű mozgósí tásával (a iaşi-i egyetemen 
szep tember 19-én e célból nagygyűlés t ta r to t tak) ha t ékonyan t evékenykede t t a len-
gyel menekü l t ek fe lkaro lása é rdekében . Jel lemző, hogy sokan pénzösszegeket a j á n -
lo t tak fel, n agya rányú gyűj téseke t szerveztek; i ra t t á r i a d a t a i n k csupán Suceava 
megyében 200 gyű j tő ív ki töl téséről t a n ú s k o d n a k . . . A kó rházak ugyanakkor sok 
sebesültet , beteget fogad tak be. 

Mindez messzemenően igazol ja azt, hogy a lengyel ka tona i és polgár i m e n e -
kü l t ek élelmezése, szállí tása, gondozása a laposan kidolgozott, jól előkészített s a 
nép szeretet te l jes , messzemenő t ámoga tásá t élvező, szervezet t tevékenység volt. 

Idővel egyes m e n e k ü l t e k távoz tak az országból, mások azonban k i f e j ez t ék 
óha juka t , hogy n á l u n k szere tnének letelepedni , így h á t elhelyezésük, m u n k á b a ál -
lásuk, t á r sada lmi bei l leszkedésük átfogott , m é g szervezet tebb m u n k á r a készte t te a 
hatóságokat , s t a r tó sabb in tézkedéseket k ívánt . I lyen megfonto lások a l a p j á n mos t 
m á r a kü lönfé le bizot tságokba, akciókba, szervezetekbe bevon ták a lengyel ka tona i 
és polgári megbízot takat , s együt t készí te t ték elő a le telepedést . E ké rdés jobb 
megoldása véget t a Be lügyminisz té r ium 1939. szep tember 26-án lé t rehozta a L e n -
gyel Menekü l t ek Nyi lván ta r t ás i és Gondozási Ál ta lános Bizottságát . 

A nagyle lkű vendéglá tás széles k ö r ű e l ismerést vá l to t t ki a lengyelekből . Az 
ide érkezet t ka tona i és polgár i személyek, magas rangú tisztek, főh iva t a lnokok 
messzemenő h á l á j u k a t f e j ez ték ki a r o m á n nép i rán t . Szep tember f o l y a m á n a 
bukares t i lengyel követ köszönetet mondo t t a r o m á n k o r m á n y n a k a menekü l t ek 
fogadásáé r t : „Románia ez i r ányú m a g a t a r t á s a — muta to t t r á a követ — m i n d e n 
b izonnyal k iha t m a j d a ké t ország jövőbeli kapcsola ta i ra ." A Baia megyei p r e -
f e k t ú r á r a a kö rnyéken ta r tózkodó lengyelek többek között a következő levelet 
k ü l d t é k : „A leghá lásabb köszönetünket f e j ezzük ki a r o m á n ha tóságok és t á r s a -
da lom i rán t [ . . . ] , amely nagy jóságról és őszinte ba rá t ságró l te t t t anúbizonyságot . " 

F. P iskorski lengyel ú jságí ró , aki 1940 j a n u á r j á b a n meglá toga t ta h a z á n k a t , 
egyes amer ika i lapok h a s á b j a i n sorozatos r ipo r tokban számol be a lengyelek fo-
gadta tásáról , elszállásolásáról , élelmezéséről , m u n k á b a ál l í tásáról , s messzemenő 
el ismerését , csodála tá t fe jez i ki. Soka t mond í r á sának c íme: Románia vendég-
szerető földjén. 

Ugyani lyen h a n g n e m b e n m o n d a n a k köszönetet a h a z á n k b a érkezet t lengyel 
ka tonák . Ol. Tuskiewicz a lezredes a lengyelek s zámára létesí tet t ka tona i t áborok 
r o m á n pa rancsnokához a következő levelet kü ldö t te : „Enged je meg fe lügyelő 
ezredes úr , hogy a m a g a m és a tiszti-, v a l amin t az altiszti ka r nevében őszinte 
köszönetet m o n d j a k azér t az érdeklődésér t , gondoskodásér t , amelye t a lengyel k a -
tonai mél tóság és tisztesség megóvása i r án t t anús í to t t és tanúsí t . " A t î rgoviştei 
ka tona i t ábor lengyel lakói a hadügyminisz té r iumhoz , a kü lügymin i sz t é r iumhoz 
és a minisz tere lnökséghez kü ldö t t köszönőlevelükben ezt í r t ák 1940 m á r c i u s á n a k 
végén : „Őszinte köszöne tünke t f e jezzük ki a k o r m á n y n a k és a hadse regnek azér t 
a ny i lván nagy erőfeszí tésért , amel lyel s z á m u n k r a biztosí tot ták a miné l jobb e r -
kölcsi és f iz ikai é le tkörü lményeket . " Hasonló levelek érkez tek a kü lönfé le ha tó -
ságokhoz, in tézményekhez a fogarasi , a caracal i és a Tî rgu J iu- i t áborokból is. 

A sok t ízezer lengyel m e n e k ü l t n e k nyú j to t t segítség ébren t a r to t t a b e n n ü k 
a reménységet , hogy h a z á j u k győzni fog, s mindez évt izedek m ú l t á n is m e g m a r a d t 
emlékeze tükben , t áp lá l t a a r o m á n nép és az ország i r án t érzet t t iszteletet , há lá t . 
E r r e emlékezte t H e n r y k Batowski ma i lengyel tör ténet í ró , aki r á m u t a t a r ra , hogy 
R o m á n i a m a g a t a r t á s a és a t r ag ikus he lyze tbe ju to t t lengyel nép megsegí tésére i r á -
nyuló m i n d e n erőfeszí tése „óriási szolgálatot te t t Lengyelországnak" . 

N é p ü n k eme t ágkeb lű szol idar i tásáról szólva Nicolae Ceauşescu e lv társ k i -
emel te : „A néme t invázió elöl R o m á n i á b a menekü l t lengyel csapa tok és polgár i 
lakosság n á l u n k meleg fogad ta t á sban részesült , s n é p ü n k t ámoga tásá t élvezte." 

D. G. fo rd í t á sa A. Kare ţch i—L. Eşanu 


